REPUBLIKA SLOVENIJA / REPUBLIC OF SLOVENIA
MINISTRSTVO ZA KMETIJSTVO, GOZDARSTVO IN PREHRANO /
MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FOOD
Uprava Republike Slovenije za varno hrano, veterinarstvo in varstvo rastlin /
The Administration of the Republic of Slovenia for Food Safety,
Veterinary Sector and Plant Protection
VS 40/322/AZER
ORIGINAL/ORIGINAL/OPUTMHAJI [1 KOPIA/COPY/KOITHUA [ Skupno Stevilo izdanih izvodov/Total number of copies issued/Konuuecmeo evidanmnwix Konuii [

1.1 Ime in naslov posiljatelja / Name and address of consignor / Ha3anue u aapec 1.5 Spricevalo §t. / Certificate / Cepmudghuxam Ne
IPY300TIPABUTENISL:

Veterinarsko spri¢evalo za ribe in morske sadeZe (ribiske
proizvode) ter iz njih predelane proizvode za prehrano ljudi,
ki se izvaZajo iz Republike Slovenije v Republiko
Azerbajdian
1.2 Ime in naslov prejemnika / Name and address of consignee / Hazsanue u adpec Veterinary certificate for fish and seafood (fishery products)
2pysononyuamens : and products of their processing intended for human
consumption, exported from Republic of Slovenia into the
Republic of Azerbaijan
Bemepunapuutii cepmugpuxam na sxcnopmupyemole u3
Pecnybnuxu Cnosenuu ¢
A3zepoaiioncanckyro Pecnyonuky nuuiesyo puioy,
MOpenpoOyKmul, 20moevie u30enus u3 Hux.

1.6 Drzava izvora / Country of origin/Cmpana
npoucxoxncoeHus npooyKyuu:

1.7 Drzava ¢lanica, ki izvaja certificiranje / Certifying Member State /

1.3 Prevozno sredstvo / Means of transport / TpaHCIOPT: Crpana, BbiaBIIAs CepTHHKAT:
(Stevilka zZelezniskega vagona, tovornjaka, kontejnerja, Stevilka poleta, ime ladje /

the number of the railway carriage, truck, container, flight-number, name of the 1.8 Pristojni organ v EU / Competent authority in the EU / Konnemenmnuoe
ship /| Ne sazona, asmomauiuHel, KOoHmetiHepa, pelic camonema, Ha3eaunue cyoHda.) sedomcmeo EC:

1.9 Organizacija v EU, ki izdaja to spri¢evalo / Organisation in the EU,
issuing this certificate / Vupeocoenue EC, vioasuiee cepmugpuxam :

1.4 Tranzitna drzava / Country of transit / Ctpana TpaH3uTa: 1.10 Tocka prehoda meje z Republiko Azerbajdzan/ Point of crossing the
border of the Republic of Azerbaijan / [lynxkm nepeceuenus epanuyor
¢ Pecnybnuxou Azepbaiiosxcan

2. Identifikacija proizvodov / Identification of products / UnenTugukauus npoayKummn:

2.1 Ime proizvoda / Name of the product / Haumenosanue npodyxyuu:

2.2 Datum proizvodnje / Date of production / Jama evipabomxu npodykyuu:

2.3 Vrsta pakiranja / Type of package / Ynaxoska :

2.4 Stevilo pakiranj / Number of packages / Konuuecmso mecm :

2.5 Neto teza (kg)/ Net weight (kg)/ Bec nemmo (kr) :

2.6 Stevilka zalivke / Number of seal / Homep rom6br:

2.7 Identifikacijske oznake / Identification marks / MapkupoBka:

2.8 Pogoji skladi$¢enja in prevoza / Conditions of storage and transport / VcioBus XpaHEeHUsI 1 TIEPEBO3KH:

3. Izvor proizvodov / Origin of the products / [Ipoucxo:xaenne npogyKumu:

3.1 Ime (5t.) in naslov obrata, ki ga je odobril pristojni veterinarski organ v EU :/ Name (No) and address of establishment, approved by the Competent

Veterinary Service in the EU: / Ha3panue (No) 1 anpec npeanpusTis, 3aperncTpUpOBaHHOT0 KOMIIETEHTHOH BeTepuHapHOi ciyxo00it EC s skcropra:

- predelovalno plovilo / factory vessel / mraB6a3sst

- hladilnica / cold store / xoroounvruka:

3.2 Upravno-obmoc¢na enota / Administrative-territorial unit / AAMHHUCTPaTHBHO-TEPPUTOPUAIIbHAS SAMHHLIA:




VZOREC / SAMPLE

4. Potrdilo o zdravstveni ustreznosti proizvodov / Certificate on suitability of products in food / CBuaereancrBo 0
MPUTOHOCTH NPOIYKIIMH B IULLY

Podpisani uradni veterinar s tem potrjujem, da:
1, the undersigned state/official veterinarian certify that:
S1, HIDKETIOANMCABIINICS TOCYAapCTBEHHbIH/OpUIMATBHBII BETEPUHAPHBIN Bpay, HACTOSIIMM YJIOCTOBEPSIO CIICAYIOLIEE:

To spridevalo temelji na naslednjih pred-izvoznih spri¢evalih (glej priloZeni seznam v primeru ve¢ kot dveh spriceval)':
The certificate is based on the following pre-export certificates (see attached list in case more than two)':
CepTrdukar BbIJaH Ha OCHOBE CICIYIOMINX JO-9KCIOPTHBIX CepTU(PHUKATOB (MIpH HAM4UK Oosiee IBYX J0-IKCIOPTHBIX CEPTH(HHKATOB MPUIIATAETCSI CIIUCOK):

Datum: Stevilka: | Drzava izvora: Upravno obmocje: Stevilka odobritve obrata: Ime in koli¢ina (neto teza)
Date: Number: | Country of origin: Administrative territory: | Approval number of the proizvoda:
Jara Howmep CrpaHa IpOHCXOKACHUST | AJIMHHHCTPATHBHASL Establishment: Name and quantity (net
TEPPUTOPUS: Perucrtpaiionssiii Homep weight) of the product:
MIPEANIPUATHS Bun u konmuecTBo (BEC HETTO)
HPOYKLHH:
4.1 so bili zive, ohlajene, zamrznjene ribe, morski sadezi ter iz njih predelani proizvodi, ustrezno obdelani, namenjeni prehrani ljudi ter izvozu v Republiko

Azerbajdzan proizvedeni v obratih, ki jih je za izvoz odobril pristojni veterinarski organ v EU in v njih izvaja stalni veterinarski nadzor.

Live, chilled and frozen fish, seafood and products of their processing subjected to treatment, destined for human consumption and exported into the
Republic of Azerbaijan were produced in establishments, approved by the Competent Veterinary Service in the EU for supplying their production
for export and operating under its constant supervision.

DkcnoprupyeMsie B AzepOaiipkaHckyto PecyOnuky xuBasi, OXJIaKA€HHAs 1 MOPOXKEHask ppl0a, MOPENPOILYKThI U TOTOBBIC M3/IENIUS U3 HUX,
MpeJHa3HaYCHHBIC B MY YEJIOBEKY, IIPOU3BEICHBI HA MPEIIPHUITHAX, HMCIOIINX pa3pelieHre KOMIICTEHTHON BeTepuHapHoii ciryx6sr EC o
[IOCTAaBKE MPOAYKIMH HAa 9KCIOPT M HAXOSMIMXCS [OJ €€ IOCTOSHHBIM KOHTPOJIEM.

42 ribe in morski sadezi (ribiski proizvodi) izvirajo iz obratov, v katerih niso bile uvedene omejitve zaradi zdravstvenega varstva zivali.
Fish and seafood (fishery products) originate from establishments, which have not been placed under animal health restrictions.
Pp16a 1 MOPENPOAYKTHI POMCXOJAT C NPEANPHUSITHIA, HA KOTOPbIC He ObUIH HAJIOKEHbI OTPAHHYCHHS [0 310POBBIO JKUBOTHBIX.

43 je komercialne morske in sladkovodne ribe ter morske sadeze (ribiske proizvode) na prisotnost helmintov ter bakterioloskih in virusnih infekeij, po
metodah, ki se uporabljajo v EU, pregledal uradni veterinarski pristojni organ.
Commercial sea and fresh-water fish and seafood (fishery products) were examined by State/official Veterinary services of the country for presence of
helminths, bacteriological and viral infections by methods, which are used in the EU.
IIpoMeiciioBasi MOpCKast ¥ IIPECHOBOIHAS pbI0a, a TAK)Ke MOPCKHE MPOJYKTHI OBIIH HCCIEIOBAHBI OCYIapCTBEHHOMN /0(pHIHaTbHOM
BETEPUHAPHOIT CITy)O00# CTpaHbI-)KCIIOPTEPa HA HAJIMYKE FeJIbMUHTOB, OAKTEpPUAIbHBIX U BUPYCHBIX HHDEKIMI MeTonamu, npumensiembivu B EC.

4.4 se, ¢e so helminti prisotni v sprejemljivih mejah, ribe inaktivirajo po veljavnih metodah.
If there are some helminths in acceptable limits the fish is inactivated by the current methods.
[Ipy HanMYKK reNbMUHTOB B IpeJieliaX, OMYCTUMbIX HOPMaMH, pbi0a 00e3BpEKEeHA CYIECTBYFOLMMH METOIAMH.

4.5 imajo zamrznjene ribe in morski sadezi (ribiski proizvodi), ki se izvazajo v Republiko Azerbajdzan, temperaturo v notranjosti misic, ki ne presega —18 °C;
niso kontaminirani s salmonelo ali drugimi povzrocitelji bakterijskih bolezni; ne kazejo nobenih sprememb, znacilnih za infekcijske bolezni; niso slabe
organolepti¢ne kakovosti, niso bili odmrznjeni med skladis¢enjem; niso bili obdelani z barvili in sredstvi za izbolj$anje vonja ali izpostavljeni
ionizirajoCemu ali ultravijoliénemu sevanju.

Frozen fish and seafood (fishery products) exported into the Republic of Azerbaijan have a temperature of muscle thickness not exceeding minus 18
Degrees Celsius; are not contaminated with salmonella or other bacterial disease agents; have no alterations typical for infectious diseases; have no poor
organoleptic quality, were not defrosted during the storage period; were not treated by colouring and odouring substances, ionizing and ultra-violet rays.
Dkcnoprupyembie B Asep0Oaiipkanckyto PeciyOiiky MOpoXXeHast ppl0a i MOPEIPOIYKTEl HMEIOT TEMIIEPATYPy B TOJIIIE HPOAYKTa HE BBILIC MUHYC

18 rpagycos Llenbcus, He 06CeMEHEHBI CalbMOHEILIAMH MM BO3OYAUTEIIMU APYTHX OaKTepUANIbHBIX HH(EKIH, HE HMEIOT H3MCHEHHUIA,
XapaKTePHBIX JUISL 3apa3HbIX 0oJe3Hel, He0OpOKaYeCTBEHHBIX OPTaHONeNITHIECKUX MTOKa3aTeseil, He MOABepraiuch 1eQpoCTalliy B IEPUO
XpaHeHHsI, He 00pabaThIBAINCh KPACSIMMU U MaXyYUMH BEIIECTBAMHU, HOHU3UPYIOIHM 00JIydCHHEM HWIIH YIbTPA(HOICTOBBIMHY JIyYaMH.

4.6 so bili morske ribe, sladkovodne ribe, morski sadezi (ribiski proizvodi) in pripravljeni proizvodi z veterinarsko-sanitarnim in§pekcijskim pregledom
potrjeni, da so ustrezni za prehrano ljudi, da je njihova organolepti¢na kakovost zadovoljiva, in da ne vsebujejo naravnih ali sinteti¢nih estrogenih in
hormonskih substanc, tirostatikov, antibiotikov ter drugih zdravil in pesticidov.

As a result of veterinary-sanitary inspection, sea-fish, fresh-water fish, sea-food (fishery products) and ready products are considered fit for human
consumption and their organoleptic quality is satisfactory and they do not contain natural or synthetic estrogenic and hormonal substances, thyreostatics,
antibiotics, other drugs and pesticides.

Ipu npoBeneHnH BEeTEPUHAPHO-CAHUTAPHOI SKCIIEPTU3BI MOPCKasi M MPECHOBOAHAS PbIOa, MOPENIPOAYKTHI U TOTOBBIC U3AEINS U3 HUX HPU3HAHBI
MPUTOAHBIMH IJIsl YIIOTPeOJIeHHs B UL YeioBeKy. OHM He COJepKaT HaTypaslbHbIC Wl CHHTETHYECKHE ICTPOreHHbIE, TOPMOHAIbHBIE BEIIECTBA,
THPEOCTAaTHYECKHE MpenapaThl, aAHTHOMOTHKH, IECTULM/BI, & TAKXKE JEKaPCTBEHHBIE CPEICTBA.

47 mikrobioloske, kemiéne, toksikoloske in radioloske znacilnosti rib, morskih sadezev (ribiskih proizvodov) in konénih proizvodov ustrezajo veljavnim
veterinarsko-sanitarnim predpisom in zahtevam republike Azerbajdzan.
Microbiological, chemical, toxicological and radiological characteristics of fish, sea-food (fishery products) and finished products correspond to actual
veterinary and sanitary rules and requirements of the Republic of Azerbaijan.
MuKpoOHOIOrnYecKne, XUMUKOTOKCHKOIOTHYECKHIE U PaMOIIOTHYECKHE MMOKA3aTen PhIObI, MOPEIIPOAYKTOB M TOTOBBIC U3/EIHSI U3 HUX
COOTBETCTBYIOT JIeHCTBYIOIIUM B A3epOailpkaHcKyto Pecniy0irKy BeTepUHAPHBIM M CAHUTAPHBIM IPaBHJIaM U TPEOOBAHUSIM.

4.8 so ribe in morski sadezi (ribiski proizvodi) potrjeni, da so ustrezni za prehrano ljudi v skladu z zakonodajo EU.
Fish and sea-food (fishery products) is recognized fit for human consumption in accordance with EU legislation .
Pp106a u MOpenpoayKThl IPU3HAHBI IPUTOAHBIMY VISl YIOTPEOICHUs B UL JIOJISM B COOTBETCTBUH ¢ 3aKoHoaTesnbscTBoM EC.

4.9 Proizvodi morajo biti oznaceni z uradno identifikacijsko oznako na pakiranju. Nalepka z uradno identifikacijsko oznako mora biti names¢ena na
pakiranju tako, da se pri odpiranju nepopravljivo uniéi.
Products must have official identification mark on package. Stamped label must be placed on package in a way to ensure that opening of package is
impossible without breaking the label.
Tpoxykuus MMeeT MapKHUpOBKY (BETEpHHAPHOE KJIEHMO) Ha yIIakoBKe. MapKUpoBaHHAsi STHKETKA HAKJIECHA HA YIIAKOBKE TAKUM 00pa3oM, 4To0bI
BCKPBITHE YIIAKOBKHU ObUIO HEBO3MOXHBIM 0€3 HAPYILICHHS L1eJIOCTHOCTH MAPKHPOBOYHOM STHKETKH.

4.10 vsebniki za enkratno uporabo in embalaza ustrezajo higienskim zahtevam.
Single-use containers and packaging material correspond to hygienic requirements.
Tapa n ynakoBOouYHBIil MaTepual OJJHOPA30BbIC H COOTBETCTBYIOT TMTHEHHYECKUM TPEOOBaHUSIM.

! Neustrezno Crtajte in potrdite s podpisom in zigom / Delete if not relevant and confirm by signature and stamp / Eciii He Hy»XHO, 3a4epKHYTb 1

MOJTBEPUTH MOANUCHIO U IIEYAThIO



so bila prevozna sredstva obravnavana in pripravljena v skladu s pravili, odobrenimi v EU.

4.11
Means of transport are treated and prepared in accordance with the rules approved in the EU
TpaHcIopTHBIE CpefcTBa 00paboTaHbI M OATOTOBJICHBI B COOTBETCTBUH C npuHsiThiMU B EC npaBmiamu.
Kraj Datum Uradni zig
Place Date Official stamp :
Mecmo=------=-----=-=---—- Jlama -----------=-=-=memue- Tleuamyo

Podpis uradnega veterinarja
Signature of state/official veterinarian
THoonucw 2ocyoapemeento2o/opuyuansho2o 6emepuHapHozo epaya

Ime in funkcija s tiskanimi ¢rkami
Name and position in capital letters
@®.1.0. 1 10ImKHOCT

Podpis in zig morata biti v drugi barvi kot tisk spri¢evala. / Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed certificate / [Toonuce u newamo donsxcho

OMAUYAMbCA YBEMOM Om OAAHKA.



